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31.1.2024 A9-0014/212

Predlog spremembe 212
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
v imenu skupine The Left

Poročilo A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rastline, pridobljene z nekaterimi novimi genomskimi tehnikami, ter hrana in krma iz njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Predlog uredbe
Uvodna izjava 43 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(43a) Dolgotrajno zdravje Evropejcev je 
tako kot pri vseh živih bitjih odvisno od 
dostopa do zdrave prehrane. Pravica 
potrošnikov do obveščenosti zagotavlja 
vsakomur možnost, da je obveščen o 
kakovosti kupljenih izdelkov v skladu s 
členom 169 Pogodbe o delovanju 
Evropske unije. Zato sta za zagotovitev 
skladnosti s tem načelom potrebna 
sledljivost in označevanje živil, zlasti z 
NGT pridobljenih rastlin, v celotni 
proizvodni in distribucijski verigi.

Or. fr
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31.1.2024 A9-0014/213

Predlog spremembe 213
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
v imenu skupine The Left

Poročilo A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rastline, pridobljene z nekaterimi novimi genomskimi tehnikami, ter hrana in krma iz njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Predlog uredbe
Uvodna izjava 45

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(45) Za zagotovitev enotnih pogojev za 
izvajanje te uredbe bi bilo treba na 
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila 
glede informacij, potrebnih za 
dokazovanje, da z NGT pridobljena 
rastlina spada v kategorijo 1, glede 
priprave in predložitve prijave za to 
določitev ter glede metodologije in zahtev 
po informacijah za ocene tveganja z NGT 
pridobljenih rastlin kategorije 2 ter NGT 
hrane in NGT krme za okolje v skladu z 
načeli in merili iz te uredbe. Ta 
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z 
Uredbo (EU) št. 182/2011 Evropskega 
parlamenta in Sveta55.

črtano

_________________
55 Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 
16. februarja 2011 o določitvi splošnih 
pravil in načel, na podlagi katerih države 
članice nadzirajo izvajanje izvedbenih 
pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, 
str. 13).

Or. fr
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31.1.2024 A9-0014/214

Predlog spremembe 214
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
v imenu skupine The Left

Poročilo A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rastline, pridobljene z nekaterimi novimi genomskimi tehnikami, ter hrana in krma iz njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Predlog uredbe
Uvodna izjava 46

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(46) Komisija bi morala redno zbirati 
informacije, da bi ocenila uspešnost 
zakonodaje pri doseganju razvoja in 
razpoložljivosti z NGT pridobljenih rastlin 
in NGT izdelkov na trgu, ki lahko 
prispevajo k ciljem zelenega dogovora ter 
strategije „od vil do vilic“ in strategije za 
biotsko raznovrstnost ter strategije za 
prilagajanje podnebnim spremembam, in 
da bi na podlagi teh informacij ocenila 
zakonodajo. Določen je bil širok nabor 
kazalnikov56, ki bi jih morala Komisija 
redno pregledovati. Kazalniki bi morali 
podpirati spremljanje potencialnih tveganj 
z NGT pridobljenih rastlin kategorije 2 in 
povezanih NGT izdelkov za zdravje ali 
okolje, vpliv z NGT pridobljenih rastlin na 
okoljsko, gospodarsko in družbeno 
trajnostnost ter vpliv na ekološko 
kmetijstvo in sprejemanje NGT izdelkov s 
strani potrošnikov. Prvo poročilo o 
spremljanju bi bilo treba predložiti tri leta 
po prijavi/odobritvi prvih izdelkov, da se 
zagotovi, da bo na voljo dovolj podatkov 
po popolnem izvajanju nove zakonodaje, 
nato pa v rednih časovnih presledkih. 
Komisija bi morala opraviti oceno te 
uredbe dve leti po objavi prvega poročila o 
spremljanju, da bi se lahko v celoti pokazal 
vpliv prvih izdelkov, ki so bili preverjeni 
ali odobreni.

(46) Komisija bi morala redno zbirati 
informacije, da bi ocenila uspešnost 
zakonodaje v zvezi s prepovedjo dajanja 
na trg rastlin ali izdelkov, pridobljenih z 
NGT, ki lahko ogrozijo cilje zelenega 
dogovora ter strategije „od vil do vilic“ in 
strategije za biotsko raznovrstnost ter 
strategije za prilagajanje podnebnim 
spremembam, in da bi na podlagi teh 
informacij ocenila zakonodajo. Določen je 
bil širok nabor kazalnikov56, ki bi jih 
morala Komisija redno pregledovati. 
Kazalniki bi morali podpirati spremljanje 
potencialnih tveganj z NGT pridobljenih 
rastlin kategorije 2 in povezanih NGT 
izdelkov za zdravje ali okolje, vpliv z NGT 
pridobljenih rastlin na okoljsko, 
gospodarsko in družbeno trajnostnost ter 
vpliv na ekološko kmetijstvo in 
sprejemanje NGT izdelkov s strani 
potrošnikov. Prvo poročilo o spremljanju 
bi bilo treba predložiti tri leta po 
prijavi/odobritvi prvih izdelkov, da se 
zagotovi, da bo na voljo dovolj podatkov 
po popolnem izvajanju nove zakonodaje, 
nato pa v rednih časovnih presledkih. 
Komisija bi morala opraviti oceno te 
uredbe dve leti po objavi prvega poročila o 
spremljanju, da bi se lahko v celoti pokazal 
vpliv prvih izdelkov, ki so bili preverjeni 
ali odobreni.
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56 SWD (2023) 412. 56 SWD (2023) 412.
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31.1.2024 A9-0014/215

Predlog spremembe 215
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
v imenu skupine The Left

Poročilo A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rastline, pridobljene z nekaterimi novimi genomskimi tehnikami, ter hrana in krma iz njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Predlog uredbe
Člen 4 – alinea 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Brez poseganja v druge zahteve prava 
Unije se lahko z NGT pridobljena rastlina 
namerno sprosti v okolje le za kakršen koli 
drug namen kot dajanje v promet, NGT 
izdelek pa se lahko da v promet le, če:

Brez poseganja v druge zahteve prava 
Unije se nobena z NGT pridobljena 
rastlina ne sme namerno sproščati v okolje 
in noben NGT izdelek se ne sme dajati v 
promet

1) gre za z NGT pridobljeno rastlino 
kategorije 1 ina) je bila sprejeta 
odločitev o tem statusu v skladu s 
členom 6 ali 7 ali
b) gre za potomstvo rastlin iz točke (a) 
ali
2) gre za z NGT pridobljeno rastlino 
kategorije 2, ki je bila odobrena v skladu s 
poglavjem III.

Or. fr
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31.1.2024 A9-0014/216

Predlog spremembe 216
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
v imenu skupine The Left

Poročilo A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rastline, pridobljene z nekaterimi novimi genomskimi tehnikami, ter hrana in krma iz njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Predlog uredbe
Člen 21 – alinea 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Z odstopanjem od člena 11(1) in 
člena 23(1) Uredbe (ES) št. 1829/2003 je 
odobritev po prvi obnovitvi veljavna za 
nedoločen čas, razen če se Komisija iz 
utemeljenih razlogov na podlagi ugotovitev 
ocene tveganja, opravljene v skladu s to 
uredbo, in izkušenj z uporabo, vključno z 
rezultati spremljanja, če je tako določeno v 
odobritvi, odloči za obnovitev odobritve za 
omejeno obdobje.

Z odstopanjem od člena 11(1) in 
člena 23(1) Uredbe (ES) št. 1829/2003 je 
odobritev po prvi obnovitvi veljavna tri 
leta, razen če se Komisija iz utemeljenih 
razlogov na podlagi ugotovitev ocene 
tveganja, opravljene v skladu s to uredbo, 
in izkušenj z uporabo, vključno z rezultati 
spremljanja, če je tako določeno v 
odobritvi, odloči za obnovitev odobritve za 
obdobje, krajše od treh let.

Or. fr
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31.1.2024 A9-0014/217

Predlog spremembe 217
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
v imenu skupine The Left

Poročilo A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rastline, pridobljene z nekaterimi novimi genomskimi tehnikami, ter hrana in krma iz njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Predlog uredbe
Člen 26 – alinea 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Pooblastilo za sprejetje delegiranih 
aktov iz člena 5(3) in člena 22(8) se 
prenese na Komisijo za obdobje petih let 
od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. 
Komisija pripravi poročilo o prenosu 
pooblastila najpozneje devet mesecev pred 
koncem petletnega obdobja. Prenos 
pooblastila se samodejno podaljša za enako 
dolga obdobja, razen če Evropski 
parlament ali Svet nasprotuje takemu 
podaljšanju najpozneje tri mesece pred 
koncem vsakega obdobja.

2. Pooblastilo za sprejetje delegiranih 
aktov iz člena 5(3) in člena 22(8) se 
prenese na Komisijo za obdobje enega leta 
od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. 
Komisija pripravi poročilo o prenosu 
pooblastila najpozneje devet mesecev pred 
koncem enoletnega obdobja. Prenos 
pooblastila se samodejno podaljša za enako 
dolga obdobja, razen če Evropski 
parlament ali Svet nasprotuje takemu 
podaljšanju najpozneje tri mesece pred 
koncem vsakega obdobja.

Or. fr
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31.1.2024 A9-0014/218

Predlog spremembe 218
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
v imenu skupine The Left

Poročilo A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rastline, pridobljene z nekaterimi novimi genomskimi tehnikami, ter hrana in krma iz njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Predlog uredbe
Člen 27

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 27 črtano
Izvedbeni akti

Komisija sprejme izvedbene akte v zvezi z:
a) informacijami, potrebnimi za 
dokazovanje, da gre za rastlino, 
pridobljeno z NGT;
b) pripravo in predložitvijo zahtev za 
preverjanje iz členov 6 in 7;
c) metodologijo in zahtevami po 
informacijah za oceno tveganja z NGT 
pridobljenih rastlin kategorije 2 za okolje 
ter ocene varnosti NGT hrane in krme 
kategorije 2 v skladu z načeli in merili iz 
Priloge II;
d) uporabo členov 14 in 19, vključno s 
pravili o pripravi in predložitvi prijave ali 
vloge;
e) prilagojenimi načini za izpolnjevanje 
zahtev glede analiznih metod iz 
člena 14(1), točka (l), in člena 19(2).
Komisija se pred sprejetjem izvedbenih 
aktov iz točk (a) do (d) posvetuje z 
Agencijo. Izvedbeni akti se sprejmejo v 
skladu s postopkom iz člena 28(3).

Or. fr


